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T looked out of the window, but it was dark, so
1 saw nothing‘leék at this picture.

How many men can you see in the pieture?
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G.ChI;p9: When he grew up Gandbiji admitted that all he theught

about en his wedding day was the exeitement, the muzic

and drum beating, the levely clethes that he was given

te wear and all the geeod things there were to eat.
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q,lfthera is, there are, there was, there were."

‘ffﬁﬁi. "This, that, these,these" as determinatives and preneuns.

R g

@, Articles in relatiem te singular, plural, mass, abstract
and preper neuns.,

& Preneuns and their antecedents. "Mine, his,here,its,eurs,
yeurs, thgira" in relatien te the pattern "a...ef...." (e.gi,a friend
of mine)ﬁin centrast te "my,his,her,our, yeur, their" as determinatives.

& "It" as an impersonal prenoun.

“Nene" as prensuns.

Verba-
b, Hon-finitea and their relation to finites and ether klnda of
-ords 11 scntences.

@ Meanings and uses ef "shall, will,can,may,must, eught,ceuld”

_ that are feund in the textbeoks.,
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. Active and prassive veices eof verks frequently used, and ef

these feund in the textbeeoks, L
&« Tenses in relatien te "it" in all nen-suppesitienal ferms,

90. Tenses in relatien te cenjunctiens that present difficulty
te Thai students e.ge ""s@® that"

9. Negatiens and interregatiens, and answering tag questiens,

%9, Direct and indirect requests, statements, and questiens
(pesitive and negative),

sa, "Seme, any, much, mere, most; the mest,s little, a few" as
determinatives and preneuns,

.9¢. Prepesitiens and the patterns in which they eccur which are
frequently used, e«ge "in erder teo'" because of" "accerding te" ewing
tel! "in spite of" Meither...,ep" "neither....ner"

9¢, "Either, xieither'l' as determinativesand preneuns.

"Each" in all ite uses.

ob. -Cemparisens ef adjectives and adverbs,

9¢). Werds that present difficulties te Thai students e.g.:~ te,
tee...te, as, like, as...as, theugh, even,whe, whem, whese, that, which,
what, when, where, why, hew,hew many, hew..much, in their different uses,

%, Accord eof subjects and verbs,

o2, Finites and their subjects,

Do, Cempletiens ef verbs (patterns frequently used and feund in
the textboeoks),
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B9. Tenses = present cemtinueus, present, past centinueus,

past, present perfect, present perfect centinuweus, past perfect,

fnturé._

ele,’ Tenses in relatien to expressions of time frequantly used

and te cénjunctives of tlle.
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